
Hotărârea Curții (Camera a doua) din 29 ianuarie 2009
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Consiglio di Stato — Italia) — Consiglio Nazionale degli

Ingegneri/Ministero della Giustizia, Marco Cavallera

(Cauza C-311/06) (1)

(Recunoașterea diplomelor — Directiva 89/48/CEE — Omolo-
garea unui titlu de studii — Inginer)

(2009/C 69/03)

Limba de procedură: italiana

Instanța de trimitere

Consiglio di Stato

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Consiglio Nazionale degli Ingegneri

Pârâți: Ministero della Giustizia, Marco Cavallera

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Consiglio di
Stato — Interpretarea Directivei 89/48/CEE a Consiliului din
21 decembrie 1988 privind sistemul general de recunoaștere a
diplomelor de învățământ superior acordate pentru formarea
profesională cu durata minimă de trei ani (JO 1989, L 19, p. 16,
Ediție specială, 05/vol. 2, p. 76) — Aplicabilitate în cazul unui
resortisant italian înscris în ordinul profesional spaniol al ingine-
rilor ca urmare a omologării diplomei sale de inginer, resortisant
care nu și-a exercitat însă niciodată profesia în Spania și a soli-
citat să fie înscris în ordinul profesional italian pe baza unui titlu
eliberat în Spania care îi conferă dreptul să exercite profesia de
inginer

Dispozitivul

Prevederile Directivei 89/48/CEE a Consiliului din 21 decembrie
1988 privind sistemul general de recunoaștere a diplomelor de învăță-
mânt superior acordate pentru formarea profesională cu durata minimă
de trei ani nu pot fi invocate, în vederea accesului la o profesie regle-
mentată într-un stat membru gazdă, de deținătorul unui titlu eliberat
de o autoritate a unui alt stat membru care nu atestă nicio formare
din cadrul sistemului de învățământ al acestui stat membru și nu are
la bază nici un examen, nici o experiență profesională dobândită în
respectivul stat membru.

(1) JO C 249, 14.10.2006.

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 20 ianuarie 2009
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Landesarbeitsgericht Düsseldorf, House of Lords —
Germania, Regatul Unit) — Gerhard Schultz-Hoff/Deutsche

Rentenversicherung Bund

(Cauze conexate C-350/06 și C-520/06) (1)

(Condiții de muncă — Organizarea timpului de lucru —
Directiva 2003/88/CE — Dreptul la concediul anual plătit —
Concediu medical — Concediu anual care coincide cu un
concediu medical — Indemnizație pentru concediul anual
plătit neefectuat până la încetarea contractului pe motiv de

boală)

(2009/C 69/04)

Limba de procedură: germana și engleza

Instanța de trimitere

Landesarbeitsgericht Düsseldorf, House of Lords

Părțile din acțiunea principală

Reclamanți: Gerhard Schultz-Hoff (C-350/06), Stringer și alții
(C-520/06)

Pârâte: Deutsche Rentenversicherung Bund (C-350/06), Her
Majesty's Revenue and Customs

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Landesar-
beitsgericht Düsseldorf, House of Lords — Interpretarea artico-
lului 7 alineatele (1) și (2) din Directiva 2003/88/CE a Parlamen-
tului European și a Consiliului din 4 noiembrie 2003 privind
anumite aspecte ale organizării timpului de lucru (JO L 299,
p. 9, Ediție specială, 05/vol. 7, p. 3) — Drept la concediul anual
remunerat subordonat următoarelor condiții: prezență efectivă
la locul de muncă, menținerea capacității de muncă pe perioada
concediului și efectuare a concediului care nu poate fi prelungită
după o dată limită în cursul anului următor — Dreptul unui
lucrător aflat în concediu medical pe durată nedeterminată de a
beneficia de concediu în această perioadă — Dreptul unui
lucrător concediat în timpul unui concediu medical de lungă
durată de a fi despăgubit pentru concediul neefectuat în anul de
referință

Dispozitivul

1) Articolul 7 alineatul (1) din Directiva 2003/88/CE a Parlamen-
tului European și a Consiliului din 4 noiembrie 2003 privind
anumite aspecte ale organizării timpului de lucru trebuie interpretat
în sensul că nu se opune unor dispoziții sau unor practici naționale
potrivit cărora un lucrător aflat în concediu medical nu are dreptul
la un concediu anual plătit efectuat într-o perioadă de concediu
medical.
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